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ДУХОВА ОСОБЛИВІСТЬ ТВОРЧОСТИ 
ГРИГОРА ЛУЖНИЦЬКОГО 

Григор Меріям Лужницький мав рідкісний та-
лант-відчуття грядучих змін у психіці і в духових 
вимогах його покоління. 

Молодь, яка повернулася із визвольних воєн 
і та, що ще не доросла до участі в українських 
арміях, після короткого збентеження, почала нор
мальне життя. Одні з них роз'їхалися на студії в 
європейських університетах Праги, Подєбрад, Від
ня, Данцінґу, інші ставали до праці в сільсько-го
сподарських установах. Студенти і навіть молодь 
без високих студій, присвятилися розквітові своїх 
здібностей і талантів у різних мистецьких ділян
ках: поезії, новель, малярства, театрального, хоро
вого та музичного обізнання. 

А позатим молодь не забувала за свої розва
ги, зосібна вечорниці, славні тоді у Львові балі 
„Червоної Калини", „Молодої Громади", тобто 
військових Українських армій і балі преси. Появи
лися нові танці, нові мелодії і слова. Загрозливим 
стало те, що відомі були польські тексти до пісень 
і зрідка тільки німецькі. Це стало проблемою як 
ще одного засобу полонізації. 

Коли на цю тему студентські товариства скли
кали сходини, Григор Лужницький, знаний тоді 
як „Русьо", заявив, що він передбачив таку ситуа
цію і виймив з теч.ки свої папери: 

„Ось розвязка! тут я написав слова до вальсів, 
танґ та інших танців, а це ось мелодії у виконанні 
композицій Балтаровича! та інші тексти до ком
позицій Василя Безкоровайного. їх можна вивчати 
в школах танців, та поширити в цілому краю!" 

Прийшов час відповісти польській державі 
за її насильства спротивом і підпільними акціями 
підпілля об'єднаного Українською Військовою. Ор
ганізацією „УВО". Зайшла теж потреба популя
ризувати підпільну боротьбу в усіх українських 
містах і селах під польською займанщиною. І вже 
в той час Лужницький мав готові до видання сен-
заційні оповідання з більш чи менш замаскованою 
тематикою підпільної боротьби. Молодь розхоп-
лювала ті книжки, які виходили двома, а навіть 
трьома накладами. Написав їх автор около десять, 
але під новим псевдом Б. Полянич. Книжки були 
конфісковані польською поліцією, але видавець 
Іван Тиктор поспішав на час вислати книжки по
купцям. Хто такий Полянич поліція до кінця не 
могла довідатися. Видавець відповідав на запити, 
що автор присилає рукописи з Коломиї, та інших 
провінційних міст, завжди з іншою адресою. 

Відомо, що театр сильно впливає на психіку 
народу. Театральне мистецтво існує у нас від пра
давніх часів, зокрема за часів нашої княжої дер
жавносте. 

У перших роках двадцятих років наш театр 
почав виявляти перші ознаки кризи, не з причини 
недостачі акторів, а з браку репертуару. Постійне 
повторювання побутової тематики не притягало 
глядачів навіть у малих містах і по селах, куди 
їздили наші театральні групи. Український театр 
на західніх землях став нецікавим пережитком. 
Професійні актори відходили до польських теат
рів Кракова, Варшави та інших польських міст. 

Одного дня Григор Лужницький зійшовся з 
групою наших акторів у Львові і запропонував 
режисерові Блавацькому відновити театр, поста

вити нову тематику перекладів з європейських 
мов, драми, нові п'єси і легкого жанру ревії. Він 
передав режисерові Блавацькому кілька своїх 
творів до оцінки можливостей поставити їх у 
Львові. Автором п'єс був Лужницький під псевдом 
Меріям, якого автор вживав до своїх поезій і лі
тературних критик в українських журналах що 
друкувалися за кордоном. Репертуар Меріяма Лу-
жницького і його переклади європейських драм, 
стали початком нашого театрального ренесансу. 

В двадцятих роках, Лужницький студіював 
літературу східньо-евролейський народів у най
більше знаних та відомих університетах, автори
тетних в ділянці гуманістичних наук. Він студіює 
у Львові, Кракові, Празі, Подєбрадах, Відні і за
кінчує студії докторатом у Ґрацу, який був цент
ром для вибраних ним наук. Там теж габілітуе-
ться з ділянки словянської філології. 

На еміграції д-р Лужницький написав велику 
працю, (понад 500 сторінок друку) „Історію укра
їнського театру", з якої, на жаль, тільки деякі 
розділи появилися друком у виданнях НТШ. 

В 50-тих роках появляється нова праця д-ра 
Лужницького „Українська Церква між сходом і 
заходом", одинокий до того часу твір у цілій на
шій тисячолітній історії. В той час почалися серед 
нашої еміграції у пресі дискусійні статті, які спри
чинили взаїмну ворожнечу на релігійному тлі. Рі
вень тих статей був на низькому рівні як і статті 
дописувачів, яких годі було кваліфікувати як лю
дей з відповідною освітою. Найбільш смішною 
була боротьба т. зв. .календарників, тобто при
хильників старого календаря з новим, яка довела 
до взаїмної ворожнечі обох груп до себе, яка 
тривала довго і заникла природньою смертю, не-
завважена ні пресою ні публичною опінією. 

На еміграції Григор Лужницький стає профе
сором східньо-слов'янської літератури в Ґрацу, а 
згодом у Філядельфії. В ті роки, аж по сьогодні 
появляється багато його праць на церковно-іст-
ричні теми в пресі, та в наукових журналах, уні
верситетів Европи і ЗСА. Важливою ділянкою 
його суспільної праці була активна праця у На
родному університеті для молоді СУМА у Філя
дельфії, яка тривала около десять років, при пе
ресічній кількості п'ятдесяти учнів. 

При цій нагоді хочу пригадати мало відому 
подію, а саме, що сто двадцять років тому, п о 
став перший постійний і професійний театр „Бе
сіда", створений і оплачуваний „Руською Бесі
дою" у Львові. Створений 1864 р. і протривав до 
1924 року, а закінчив свою Діяльність з" причини 
недостачі нового репертуару, а побутові п'єси, 
якими жив театр „Бесіда" уже нікого не цікавили. 
„Руська Бесіда", (у той час уже „Українська Бе
сіда"), не мала змоги покривати щораз зроста
ючий недобір театру. 

іАДУК з нагоди 120-тої річниці появи профе
сійного театру, присвячує девяте число моногра
фічного журналу „Терем", Меріям Лужницькому, 
який своєю творчістю в ділянці драматургії при
чинився до великого розвою театрального ми
стецтва у двадцятих і тридцятих роках. 

В деяких творах залишаємо мову і стиль 
двадцятих і тридцятих років. 

Головний редактор 





ЕНЦИКЛОПЕДИЧНА БІОГРАФІЯ 
Лужницький Григорій (1903) син о. 

Леоніда Лужницького, крилошанина львів
ської архиепархії, професора Богословсь
кої Академії у Львові. 

•Григор Лужницький писав теж під 
псевдами Л. Нигрицький, Меріям, Б. По-
лянич, Ордівський. Театрознавець, пись
менник, історик культури і журналіст у 
Львові, дійсний член НТШ, літератор у ви
давництві „Українська Преса" у Львові до 
1939 року. Від 1950 року в редакції газети 
„Америка" в ЗСА, з 1959 року професор 
історії української літератури Пенсильван-

ського університету у Філядельфії. Праці: 
„Українська Церква між Сходом і Захо
дом" (1954), „Українська література в р«м-
цях світової літератури" (1961) англій
ською мовою. П'єси: „Ой Морозе Моро
зенку", „Посол до Бога" (1935), сенсацій
ні повісті для молоді „Товариші усміху", 
„0313", „Чорний сніг", статті на історичні 
і культурні теми, театральні рецензії. 

(Енциклопедія Українознавства, том 5, 
вид. НТШ, головний редактор проф. д-р 
Володимир Кубійович, 1966.) 

АВТОБІОГРАФІЯ 
(Важливіші уривки з листування головного редактора „Терему" з Г. Лужницьким.) 

1. Вступ до п'єси „Посол до Бога" на
писав сам автор, але видавець Мох підпи
сав „Редакція". П'єса появилася відбит-
кою з журналу „Життя і Слово". 

2. Стаття „Трагедія однієї Творчо
сте": за неї я зістав тоді дійсним членом 
НТШ; „Своїх вікон не відчиняйте ніччю" 
появилися у „Літературно-науковому Віс
нику", книжка УП-УІИ за липень-серпень 
Львів 1925. 

3. „Жабуриння" (перша музична ко
медія в історії українського театру. Ця 
п'єса ставлена в 1933-34 у Львові в „Екс
периментальній Сцені „Богема" арт. Пет
ром Сорокою (автори Г. Лужницький, му
зика Балтаровича). Прем'єра „Жабурин
ня" йшла у Львові в театрі „Колісей", вдру
ге в „Театрі різнородностей". Другою муз-
комедією -було тих же авторів „Подруж
жя в двох мешканнях" (обидві музкоме-
дії фундував співвласник фабрики пасти 
„ЕЛЕҐАНТ" Олександер Левицький (уби
тий большевиками). Прем'єри відбулися 
•Б Станиславові й у Львові. 

„Тріюмф прокурора Лужницького", са
тира на „Тріюмф прокурора Дальського", 
— це вперше і востаннє цю західну „но
винку" пристосовано у нас і досить моро
ки я мав з нею, щоб цю цілу машину не 
лише змонтувати, але переконати учасни
ків, що воно вдасться і ми не „скомпро
метуємося".*) Дуже помічний мені був 
в тому тодішньому балагані Зенко Тар-

навський. Я був у той час (1943) остан
нім головою Спілки письменників і остан
нім головою Літературно - мистецького 
Клюбу. Я дуже хотів, щоб ця імпреза від
булася в залі Львівського театру, але то
дішній директор театру Андрій Петренко 
і тодішній мистецький керівник спротиви
лися тому. Ноленс-воленс імпреза відбула
ся в Літературно-мистецькому клюбі. 

Успіх був величезний, а п'єса йшла 
при повній залі, бо кожний хотів бачити 
„засуджену" сатиру. Але були й такі, що 
не могли зрозуміти, як я міг затвердити, 
як літературний керівник, п'єсу на виста
ву в театрі, а потому передати її судові, 
як прокурор, або допустити до виступу 
Крижанівського, який „скомпрометував" 
(!!!) театральну публіку. 

Дуже хотів би я бачити надруковані 
мої „Забавки". На літературному вечорі 
„Червоної Калини" у Львові знаменито їх 
прорецитувала сестра Софрона-Левицько-
го Марійка. Помогли мені відшукати, а 
частинно з пам'яті Богдан Кравців і Ле-

*) П'єса «Тріюмф прокурора Дальського» ви
являла трагедію українського нарощу під жорсто
ким і злочинним терором московсько-комуністичної 
влади. Автор К. ГУПАЛО. 

Німці опочаткіу не давали дозволу на виставу, 
а згодам погодилися; проте, за кілька місяців авто
ра ув'язнили під закидом, що ця п'єса — це оскар
ження німців за їхню 'поведінку в Україні. Автора 
розстріляли. 
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сич (оба вже у Бога!) і врешті я знай
шов здекомплектований примірник у Біб
ліотеці С. Петлюри в Парижі! „Забавки" 
'були надруковані у Літературному додат
ку до „Нового Часу". 

Моя „Історія театру в Україні", про 
яку писала редакція журналу „Київ", не 
появилася, з браку фінансових засобів. 
З машинопису опубліковано деякі розді
ли, як, приміром, в Записках НТШ том 
171, стор. 135-190, про погансько-христи
янський театр. Це уривок з моєї габіліта-
ційної праці на університеті в Ґрацу. Різ
ні уривки порозкидані по Альманахах 
„Провидіння" 1960-1970, як теж в україн
ських і англійських виданнях Енциклопе
дії проф. В. Кубійовича. Врешті „Україн-
'Ський театр" після Визвольних змагань 
(„Наш театр після Визвольних змагань") 
видано в публікації „Наш Театр" том І 
1975 року, стор. 9-90, Нью-Йорк. Решта 
рукопису спочиває. 

Університетська діяльність 
Університет у Ґрацу, Австрія, назна

чив мене асистентом для „Слов'янської 
філології", а 1946 року я габілітувався на 
основі моєї праці „Початий українського 
театру" і став доцентом „Слов'янської фі
лології та Слов'янської церковної історії". 

1947 року я вже викладав теж як 
„гість" на католицькому богословському 
факультеті „Історію східньої Церкви" (тоб

то головно української) і „Літургію Схо
ду" на запрошення Грацького єпископату, 
тобто до кінця 1949 академічного року. 
Позатим я викладав на трьох факультетах 
та завідував Слов'янським відділом. Це 
дало мені право запросити інших асистен
тів ї доцентів, як пр. С. Самбірського, 
Ю. Фединського, нашого відомого реци-
татора Ю. Ґеника-Березовського (у мене 
робив докторат), д-ра Когута з Буковини 
та інших. Я мав теж раз у місяць виклади 
в численних тоді католицьких товариствах. 

Повна документація моєї тодішньої 
діяльности подана в науковій публікації 
„Кюршнер' „Дойчер Ґелертен Калєндер" 
1950, стор. 1262-2527. Не можу зробити 
„зіракс", !бо томище має 3000 сторінок 
дрібного друку. 

Від 1959 року я провадив як „візі-
тінґ" професор на Пенсильванському уні
верситеті у Філядельфії курси української 
літератури до 1974 року, а в 60-тих ро
ках зорганізував я для СУМ-ївців (около 
50 молодих людей) т. зв. Народній Уні
верситет з усіх ділянок української куль
тури. 

КОМПОЗИТОРИ 
1. Балтарович Володимир. 1904, ком

позитор, у тридцятих роках керівник жі-
ного квартету „Богема", автор багатьох: 
мелодій до пісень та оперет з текстами 
Меріяма - Лужницького, „Мефісіяди" М. 
Чирського, „Жабуриння" — лібретто Мері-
яма-Лужницького і того ж автора „По
дружжя у двох помешканнях" та інші. 
Балтарович по професії доктор медицини, 
у воєнних роках перенісся до Праги, там 
залишився і там проживав до трагічного 
випадку на вулиці Праги. Помер у Празі 
11.Х.1968. 

2. Безкоровайний Василь (1880-1966) 
диригент і композитор. В молодому віці 
студіює у львівській консерваторії теоре
тичні музичні предмети у професорів С. 
Невядомського і М. Солтиса. Компонува

ти В. Безкоровайний почав уже як сту
дент і тоді його твори постали для скрип
ки і цитри. Відбувши подорожі по захід-
ніх країнах Европи і підвищивши своє 
музичне знання, віддається творчій праці 
як композитор, працюючи одночасно учи
телем. Творчий дорібок Безкоровайного є 
дуже великий (понад сто творів) і тому 
тут приходиться назвати тільки деякі з них: 
для фортепіяно — Сонати, Думка ґ-моль, 
Спомини з гір, Любовна поема, Коляди, 
легкі твори на теми народніх пісень для 
молоді та інші. Твори для скрипки: 12 Ду
мок, Українська рапсодія, Ноктюрн, твори 
на теми народніх пісень та інші. Мішані 
хори: На небі сонце гасне, Країно див, На
роднім лицарям, Ода до пісні, Полуботок, 
Думи мої, Листопад, Лети ти, наша пісне, 
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ром і управителем Музичних Інститутів ім. 
М. Лисенка в Тернополі і Золочеві, як теж 
учителем музики. Свою творчу працю про
довжував і на еміграції, спершу в Німеч
чині, потім у ЗСА. У 20-тих і 30-тих ро
ках співпрацював з Меріямом-Лужниць-
ким у його п'єсах, мелодіях і піснях. Зав
дяки Безкоровайному створено у Золочеві 
малу симфонічну оркестру і згодом можна 
було поставити музичну комедію „Жабу
риння" за лібреттом Г. Меріяма-Лужниць-
кого і музикою В. Балтаровича. На пре
м'єру прибули зі Львова оба молоді ав
тори. 

Донька В. Безкоровайного, заміжня 
Стецьків, передала мені зі свого родинно
го архіву ноти до музичної комедії „Жа
буриння" для використання у цьому числі 
„Терему". 

Неоніля Безкоровайна - Стецьків по 
званні актор, студіювала в Драматичній 
школі під керівництвом Блавацького, Бен-
дерського, Гірняка та інших, брала участь 
у хорі Львівського оперного театру і з ним 
виїхала на еміграцію. Дальші студії теат
рального мистецтва закінчила в Інсбруць-
кому університеті. Брала теж участь у Сту
дії йосифа Гірняка в Німеччині та ЗСА. 

Василь Безкоровайний 

Церковні пісні. Для чоловічого хору: Не 
хиляйте, Гукайте їх, Чорне море, Торже-
ственний пеан, Повстанські пісні. Сольо-
співи: На склоні гір, Рожевий цвіте, І сад 
зацвів, Чари ночі, Мій Боже милий. Для 
оркестри: Думка-шумка, Різдвяна увертю
ра (виконана бофалівською симфонічною 
оркестрою), музика до „Наталки Полтав
ки" і„Мини Мазайла"та з найновіших тво
рів: музика до дитячої оперети „Червона 
Шапочка" (лібретто Л. Полтави). 

Безкоровайний був диригентом хорів 
(станиславівський, тернопільський і золо-
чівський „Боян") та оркестр, організато-

Джерела: 
1. Енциклопедія українознавства за азбучним по

рядком, під редакцією проф. д-ра Володимира 
ІКубійовича. 

2. >«Книга мистців», Торонто 1954. 

.3. Шляхами золотого Поділля, том II, Філядельфія, 
1970, автор біографії Г. Лагодинська-Залеська. 

4. Численне листування з проф. д-ром Григором 
Дужницьким, Лілею Без.коровайною - Стецьків, 
Всеволодом Б. Будним, авторами праць про Ме-
ріяма-Лужницького і про його праці, друковані 
в цьому числі. 

5. Ноти, опубліковані с цьому числі «Терему», є 
фотокопіями оригінальних композицій В. Балта
ровича (з архіву Леоніді Беакоровайної-Стець-
ків). 
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